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Bismarck. 
német birodalom oszlopának 
vaskanczellár örökre lehunyta 

Marek herczeg meghalt. 
iázadnak egyik legnevezete- 

férfia, az uj német biroda- 
Ikotója, a sokáig retteget ál- 
leszámolt az élettel s most 
megtért oda, a hol mindenki 
válik, lett légyen bármily 
szellem, mint a minő ő is 
bármily apró lélek, mint a 

Nyi van ezen a világon. 
tiedriehsruhéból érkezett táv- 
Iy a vaskanczellár haláláról 
a jött ugyan váratlanni, mind- 
étségkivül az egész világot 

entette. 
óta érkeznek immár a 

tudósitások a vasember sulyos 
kel, Tegnapelőtt még javu- 

adtunk Ma már a halálhirt 
be a táviró a világ minden 

atáig küzdőtt, a kór e testileg 
férfiuval, mig végre diadalmat 

beteg test összeomlott s abból 
me testből elszállt az a nagy 
Me Jet egy világ csodált s egy 
mzet bálványozott. 
ilágtörténelemnek bizonyára a 
Masabb alakjainak egyike volt 
ember, a kinek akarata hosz- 
keresztül uralta az egész 

Dépek történelmét és szabta 

zetek és államok sorsát. 
e ma oly hatalmas Német- 
ősorban neki köszöni létét 
Mágát. Annak ő a valódi meg- 
8 nagyságának megteremtője. 
" adnak, sőt mondhatni a vi- 
aelemnek legnagyobb alakjai 
u, gz0tt ez a merész lángelme, 
e it, ugyszólva egyedül uralta 
Politikáját. 

fényes talentumai, kivételes 
szellemi kvalitásai mellett 
1 is, abban mindenki meg- 

t d6 hogy minden tekintetben 
üagérfiu volt, a kit a történe- 

enkor a legnagyobbak sorá- 
emliteni, abban sincs nézet- 

Emérni és megállapitani felőle 
es véleményt. 

most, mikor csak órák válasz- 

tanak el a megdöbbentő hir vételétől, 
nem vállalkozhatunk ilyennemű kri- 
tikára. 

Mi csak azt látjuk most, hogy 
kidőlt az emberek sorábólegy szellem- 
óriás, s az emberiség szegényebbé vált 
egy merész lángelmével. 

Nagy a vesztesége Németország- 
nak, mert annak az országnak a hirét 
ő tette nagygyá, annak az országnak 
politikai sulyát és tekintélyét ő adta 
meg. ! 

Igaz, hogy élete utolsó éveiben 
már nem volt aktiv szereplő nemzete 
sorsának intézésében, de még igy is 
olyan tekintély volt, a kinek nézete 
minden kényesebb, kérdésben irányadó 
volt, s szellemének fennsőbbsége ural- 
kodott minden viszonylatban, melyben 
Németország a többi államokkal ál- 
lott. 

Most már a vasember akarata, 
lángelméje nem fog többé érvénye- 
sülni. 

Egy történelmi alakká vált, a ki 
felett a történelem fog itéletet mon- 
dani. 

A német nemzet mély gyászában 
osztozik az egész világ, mert egyik 
legfényesebb szellem hunyt el benne, 
a mely az egész világ felett uralko- 
dott. 

A német nemzet bizonyára nagy 
disszel fogja eltemetni, s a világ mü- 
velt nemzeti részvéttel áldoznak a vas- 
ember emlékének ! 
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Bismarck. 
- Eletrajza. - 

Az elhunyt nagy államférfiu életrajzát 
röviden a következőben foglaljuk össze. 

Bismarck Oité Edward Lipót herczeg 
Schönhausenben született 1815. április 1-én. 
Atyja lovaskapitány volt. Haton voltak test- 
vérek. Bismarck Ottó ezek közül a negyedik 
volt. Gimnáziumot Berlinben végzett, holna- 
gyon középszerü tanuló volt, de annál erélye- 
sebb föllépésü s annál rakonczátlanabb. Jogot 
Göttingában hallgatott, hol mint vig, mulató 
és duhajkodó fiatal embert ismerték. Jog- 
gyakornokoskodott Belinben, Aachenben s 
aztán önkéntesi évét leszolgálván Pomerániai 
birtokaira ment gazoálkrdni. 

1847-ben megházosodott Puttkammer 
Johannnát véve nőül, kivel egész életén át a 
legboldogabb családi életet élte. Neje család- 
jának erős protestáns érzülete, őt is át- 
hatotta és egész életén át szigoru pro- 
testáns maradt, a minek elég tanujele a 
nagy német egység létrehozatala a katholi- 
kus Ausztria kizárásával, a dicstelenül vég- 
ződött kulturharcz s a katholikus Franczia- 
országnak a porig megalázása. 

1947 és 48. évben mint a konzervativ 

eszmék harczosa azerepel a rendi gyülésen. 
Teljes erejével ezon müködik, hogy a porosz 

király a forradalmi alapon álló frankfurti 
parlamenttől ne fogadja el a császári koro- 
nát. Szerette volna, ha 1849.ben a magyar 

szabadvágharczobt nem orosz, hanem porosz 
seregek verték volna le. 

1851-ben a német szövetségi gyülésben 
mint porosz követ szerepel s mint ilyen, ha- 
talmasan védi a porosz egyenjoguságot Thun- 
nak, Prokesch-Osten és Rochberg ellen. 

Az Ausztriával való antagonizmust foly- 
ton ápolta és élőmozdisani törekedett. A 
vámszövetség dolgában 1851-ben Bécebe jött, 
sőt 1852-ben a magyar Alföldön is járt. 
1854-55-iki keleti háboruban Ausztriával 
szemben a legnagyobb ridegséget tanusitotta. 

1859-en Oroszországhban szerepelt, mint 
követ s nagyban ápolta az orosz barátságot, 
melyért egész éltén át lelkesült. 1862-ben 
Párisban képviselte hazáját. 

Végre 1862 ben Poroszország miniszter- 
elnökévé tett. Ekkor vetette rá magát teljes 
erővel a porosz hadsereg ujjászervezésére, me- 
lyet rendkivül heves ellenzéssel daczolva, va- 
lósággal erőszakkal vitt keresztül. 1862-től 
1866-ig alig volt Európában népszerübb ál- 
lamférfi, mint Bismarc.. Népszerütlenségét 
csak növelte Oroszországgal kötött egyezmé- 
nye a lengyel forradalmi mozgalmak elnyo- 
mására. 1862-ben adta ki a jelszót, hogy 
Ausztriát ki kell zavarni a német szövetség- 
ből s meg kell akadályozni, hogy Ausztria 
visszanyarje a hegemoniát. Ejvégből megaka- 
dályozta azt, hogy Vilmos király elmenjen a 
nevezetes frankfurti fejedelmi gyülésre, mely 
1863. augusztusában tartatott meg. Ez a meg- 
akadályozás nehezen ment. De mikor sikerült 
és Bismarckot a király értesitette, hogy nem 
megy el erre a gyülésre, Bismarck oly örömra 
gyult, hogy szobájában minden összetörhető 
edényt, poharat. tükröt stb. összetört. 1865- 
ben a nemzetközi jog nyilt lábbaltiprásával 
leveri a dán királyt és elfoglalja Schleswig- 
Holsteint. 

Ez a hóditást Ausztriával szövetségben 
vitte véghez, de mikor a háttérbe szoritott 
Ausztria az angustenbergi horczeghaz köze- 
ledett, Bismarck ezt casus bellinek tekinté s 
bekövetkezett a porosz oszírák háboru 1866- 
ban, melynek - Königgrütz vetett véget. 

E háboruba valóságos erőszakkal lovalta 
belé királyát, megkötve az olasz szövetséget 
és biztositva a franczia és az orosz támo- 
gatását. A győztes porosz hatalom Hanoverát, 
Schlezvig-Holsteint, Nassaut, Kurhessent és 
Franfurtot annektálta s egy erős szövetséget 
kötött, melynek ő volt a lelke. A diadal 
után 500,000 tallér nemzeti ajándékot ka- 
pott, melyen a varzini uradalmát vásárolta. 

III. Napoleon nem nézts jó szemmel 
a porosz hegemoniát és előre lehetett látni, 
hogy az összeütközés kikerülhetetlen lesz 
francziák és poroszok közt. Bismarck csak. 
ugyan odáig vitte a dolgot, hogy a háborut 
Francziaország üzente meg. E háboru, mely- 
ben egyrészről Francsiaország készületlensé- 
ge és vezető köreinek léhasága, másrészről a 
poroszok mérhetlen gögje, elbizottsága és 

kapzsisága tünt ki, III. Napoleonnak trón- 
jábs került. Francziaország husz csatában 
porig lett alázva, Eliszász-Lotharingiát el- 
vesztette és ös milliárd frankot kellett hadi 
kárpótlásul fizetni, s eltürnie a lealázó szé- 
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i rodtak, 

gyent, hogy Versaillesben a porosz királyt 
német császárrá koronázzák. Bismarck műüve 
volt ez s az egész világ némaetbarátai lelke- 
sült örömmel üdvözölték a vér és vas embe- 
rét, a hatalmas „vaskanczellárt. 

Bismarck a nagy háboru után a biro- 
dalom belső erejének fejlesztésére vetette 
magát. 

1876-ig a legtulzóbb liberális politikai 
és nemzetgazdasági irányt vezette be a né- 
mat politikába ugy, hogy régi barátai, a 

keonzervativek rendkivül heves támadásokban 
részesitették. 

A nemzeti munka védelmére uj vám- 
tarifát dolgoztatott ki s IX. Pius halála után 
közeledni kezdett az egyházhoz. A szocziál- 
demokraták ellen 1868-ban kivételes törvé- 
nyeket léptetett életbe. A francziák revanche- 
eszméje neki arra való volt, hogy a német 
birodalomban a militárizmuat csaknem elvi- 
selhetetlenül kifejlesztette. 

A revanche fenyegetések hatása alatt 
1874 ben, 1881-ben pedig megszavazták a 
katonai terhek emelését. 1887-ben pedig 
megnyerte erre a centrumot is, megigérve a 
májusi törvények teljés eltörlését. Előmozdi- 
totta a francziák gyarmatpolitikáját Tonking- 
ban és Tuniszban, sőt maga is német gyar- 
matoket szerveztetett Afrikában és Ausztráliá- 
ban. 1876 ban kieszközölte, hogy orosz-török 
háboru esetére monarchiánk semleges ma- 
radjon, de a san-stefánói békeszerződést 
Oroszországgal mégis kongresszus elé ter- 
jesztette s igy megóvtsa érdekeinket. S mikor 
a kijátszott Oroszország Francziaország ba- 
rátságát keresve, a berlini szersődést (1878) 
széttépetni volt hajlandó, Bismarck megkö- 
tötte az Ausztria-Magyarországgal való véd- 
és daczszövetséget (1888). 

1888. márczius 2 án meghalt a ,Nagy 
Vilmos császár és Bispaarck III. Frigyessel 
és II. Vilmossal szemben már nem tudta 
magát ugy érvényesiteni, mint előbb sikerült. 
A szocziális kérdés fejére nőtt s nem tudta 
megoldani. 

A kivételes törvényeket meg kellett 
szüntetni s mégsem sikerült a szocziáldemok- 
racziát eltüntetni a föld szinéről. Közte és a 
császár közt a differencziák folyton szapo- 

mig végre 1890. márcziusában be 
kellett adnia lemondását 1892-ben egy han- 
növeri kerület beválasztotta a parlamentbe, 
de nem vállalta el a mandátumot. A feszült 
viszonynak, melyben az uralkodóház állott, 
legujabban véget vetett ugyan maga Vilmos 
császár, de a politikára többé semmiféle be- 
folyása nem volt. 

. 

Betegsége. 
Az utóbbi hetekben Bismarck egészségi 

állapotáról általában rossz hirek érkeztek. A 
friedricharahei környezet azonban mindig 

megnyugtatta az aggodókat, Három nappal 
ezelőtt, 26-ikán azonban baljóslatu hirt rö- 

pitett Berlinből világgá a táviró. 
A Lokalanzeiger-nek jelentettlék Fried- 

richsruheból, hogy Bismarck herczeg állapota 
komolyan rosszra fordult. Este 9 óra 33 
perczkor táviéati hivásra érkezett oda Bis- 
marck Herbert és Vilmos gróf, mindaketten 
feleségükkel együtt. A herczeg nagyon rosz- 

szul volt. Három nap óta nem kelt föl ágyá- 

ból és álmatlanul töltötte az éjszakákat. Etel 

ital, dohány nem izlett neki. Éjszaka 11 óra 
47 perczkor a herczeg állapota még rosz- 

szabbra ferdult, teste megdagadt. 

Dr. Schweninger mindent elkövetett a 

herczeg állapotának megjavitására s pilla- 

natnyi jobblétéből itélve megczáfolta a bal. 
jóslatu hireket. E közben azonban a herczeg 
teste egyre duzzadtabb lett, előbb a lábakon, 
majd a test tőbbi részein is vizenyő fejlődött 
ki, a herczeg mozdulni is alig tudott s nyil- 
vánvalóvá vált, hogy a katasztrófa minden 
pillanatban bekövetkezhet. Dr. Schweninger 
még ekkor is reménykedett, 29-én eltávozott 

Bismarck mellöl. De már 29-éről 30-ára vir- 

radó éjjelt rosszabbul töltötte Bismarck. A 

köhögés annyira kinozta, hogy jajgatni kez- 
dett. Schweningert táviratilag kellett vissza- 
hivni. Mire a professzor 30-án megérkezett, 

beállott a krizis és akkor sorjában jöttek táv- 
irataink, jelezve, hogy Bismarck utolsó 
óráit éli: 

Bismarck utolsó órája. 

Hamburg, julius 30. 

A „Hamburger Nachrichten" szerint 
Bismarck állapotua pénteken kielégitő volt. A 
herczeg szombaton délelőtt ujságot olvasott, 
beszélt a politikáról és ivott, a mikor hirtelen 
roszabbodás állott be akut tüdővizenyőség 
következtében. Délután gyakorta elvesztette 
a herczeg eszméletét. Eate fokozottak az 
aggasztó tünetek. A halál éjjel 11 óra tájban, 
könnyen, fájdalom nélkül állott be. A halottas 
ágyat körül állta az egész család, Schweninger 
tanár, a ki röviddel előbb érkezett, Chrysanden 
dr., Merch báró és neje utolsó szavait Rantzau 
grőfnéhoz intézte Bismark, mikor a grófnő 
a beteg homlomkát törölgette. ,Köszönöm 
gyermekem A herczeg ugy fekszik, mintha 
aludnék, arczkifejezése szelid és békességes. 

Bismarckot kivánságához képest a 
kastélylyal szemközt levő magaslaton, a 
Hirsehgruppe közelében temetik el. 

Bergen 
Vilmos császár tegnap késő este kap- 

ta meg az első nyugtalanitó hirt Bismarck 
állapotáról és ma jutott kezéhez a halál 
hire, - a mely mélyen megrenditette. A 
császár azonnal parancsot adott ki Német- 
országba azonnal való visszatórásre és hétfőn 
este érkezik Kielbe. 
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Halála. 
Hamburg, julius 30. 

Késő délután ismét nyugtalanitó hirek 
keringtek Bismarck herczeg állapotáról s bár 
ezek a hirek még egy oldalról sem nyertek 
hiteles megerősitést, mégis mély benyomást 
keltettek. Schweninger tanár nincs Friedrich- 

ENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1898. auguzstus 1. / 

Esti hangulat. 
Irta: Nansen. 

megtiusi este. Egy keskeny ösvé- 
kél apár halad tova. 
ez Patak foly, balról kertek, me- 
a " A patakon tul rétek, erdők 

ávolabb, a sötétlő messzeségben 
A közt vész el az ut. 

gész tájat könnyü, szürke köd 
Valami fátyol, melyen keresztül 
olyan sajátságos, fantasztikus 

f. 

kapár egyhangu lépésekkel ha- 
ogó ösvényen. Karonfogva sétál- 
ról alig hallható hangon beszél- 

) boldogságukról, a természet 
i Az Iton jóságáról. 

nadrágja fel van türve, lábán 
n fehér selyem nyakkendő és 

Her, meemyó. Szemüveget visel, fe- 
aton, 8ga pedig kissé meggörnyedve 

mó ny ; 
lánk és hajlékony, mozdula- 

anyaggsá : a eüng, Jagság van. Kalapja csak 

beszélnek 
. 

Arman; . egyébről, mint a 
moniájáról, az élet gyönyörei- 

es boldogságukról, szerel- 

Néha-néha csöndesen megállnak. A nő 

megigazitja kalapját; majd hosszasan, szenve- 

délyesen megcsókolják egymás. Ujra megin- 

dulnak és tovább haladnak a nedves uton. 

Az erdőből madárcsicsergés hallszik. A 
nő ugy véli, hogy fülemile hangja; a férfi 

nem hiszi. Most már a madarak örömteli 

énekéről beszélnek tovább és irigylik a kis 

tollas teremtményeket. De szép is lehet az 

élet ott a fák koronája között! A madarak 

boldogságáról beszélnek, majd saját örömük- 

ről, mit szerelmök napról-napra nyujt nekik. 

Csodásan szép nyári este ez, s a levegő 

oly lágy, oly üditő, mint az ifju ajkak 

csókja. 

Az uttól balra kicsiny, szalmával fe- 

dett kunyhó fekszik, öreg és düledező, ki- 

csiny ablaktáblán keresztül homályos fény 

dereng. 

Csendesen állnak ott és a kis házat 

nézik. Ugy találják, hogy ez oly költői, oly 

kedves itt a természet közepette. Már csak 

düledező volta is olyan sajátos szépséget köl- 

csönöz neki, valami meseszerüt, valami titok- 

zatosan csalogatót. Most arról beszélnek, de 

szép is lehet, ott lakni benne békésen és 

meghitten, messze az élet küzdelmeitől és 

zajától. Be boldogok is lehetnek, a kik benne 

laknak, gondolták s arról álmodnak, hogy ez 

lehetne csak igazi fészke boldogságuknak. 

A varázs, mely a kis házat körülveszi, 

még sok ideig fogva tartja őket s ők még 

többször ujra meg ujra megnézik, mig csak 

a bokrok és fák közül az ablakokból feléjük 

csillámló szelid fényt látják. 

Ekkor egy öreg, töpörödött anyóka 

jön az uton, hátán tarisznyával. Barátságo- 

san pillantanak feléje, s egymásnak sugják, 
hogy az anyóka bizonyosan a csinos kis 
kunyhó tulajdonosa. És a mint mellette el- 

haladnak, mintha összebeszéltek volna, szives, 

barátságos hangon szólnak egyszerre: „Adjon 

Isten ! Jó estét!" 

Egymás mellett maradnak, az asszony 
után néznek, mialatt szorosan egymáshoz 

simulnak és arról beszélnek, hogy milyen 

örömmel fogadják a gyerekek az öreget, mi- 

kor hazaér és mint fognak összegyülni mind- 
nyájan a párolgó esti ebédhez. Majd arról 
beszelnek, hogy milyen szivesen ülnének ők 

is ott, hogy tudnának gyönyörködni a mások 
boldogságában. 

Tovább mennek és az erdőhöz közeled- 

nek. Két gyerek állott, egy fiu és egy leány, 
egymással épen szemben; hat-hét évesek le- 
hetnek; egymást átölelve tartják, arczuk 

csaknem egymáshoz tapad. 

A két serelmes mosolyogva néz egy- 

másra és mondja, hogy ez a két gyerek, 

ki itt csókolózik, igazi megtestesült költészete 
a nyári estének. Nem is merik a kicsinyeket 
megzavarni, lassan, zajtalapul suhannak el a 

füvel benőtt árok szélén, egész közel érve a 

gyerekekhez, kik még mindig ajk ajkra zárva 

állanak ott. A férfi már épen a kis leány 

fejére akarja tenni kezét és a meglepett fiu- 

nak nehány gyöngéd szót szólani, de hirtelen 

visszatartja kezét és gyorsan viszi magával 
menyasszonyát. A férfi gyors léptekkel robhan 

el, komor arezczal és a nő aggódva kér- 

di, hogy mi baja ? 
Sötétség van az erdőben, - csöndes, 

1ünnepélyes sötétség. A férfi megszólal és 
szava szomoruan hangzik: „Képzeld csak - 
nem is csókolóztak! A lányka egy málna- 
rudat szopogatott, melyet a fiu tartott 
szájában !" 

(Bá.) 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne' szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

VI. 

(Folytatás.) (11) 

- A szive lángolt. - Bárminő aka- 
dályok legyenek az utjában ő feleségül veszi, 
ha a leány elfogadja őtet; de arról meg volt 
győződve, hogy nem szeretné őtet és nem 
menne hozzá, ha az állását és a rangját 
tudná. Mint művész kell őtet megnyerni, 
ha egyáltalába megtudja nyerni! és aztán, 
midőn feleségévé tette és megtanitotta őtet 
annyira szeretni, hogy nála nélkül nem tudna 
élni, akkor megmondja neki az igazságot és 
Viola akkor nem fog haragudni. 

Sorsa igy is sokkal boldogabb lesz, mint 
sok férfié. Mily sokan vannak, kikhez a le- 
nyok gazdaságukért, rangjukért, vagy egyéb 
világi előnyökért mennek! Ő vele máskép- 
pen lesz. Ő hozzá a leány egyedül saját ma- 
gáért - tiszta szerelemből fog menni. És 
ő, hogy fogja ezt meghálálni! 

Nem könynyü feladat volt előtte. Egy 
felől elhatározta olyan leányt venni felesé- 
gül, a ki gyülölte az arisztokrácziát; másfe- 
jől az anyját kellett reá beszélni, aki bizony- 
nyal az ország legbüszkébb asszonyaihoz tar- 
tozott, hogy egy szegény leánynyal való 
házasságába egyezzék bele. 

- Bele kell egyeznie, - mondá ma- 
gában; - bele fog egyezni! Ha a nehézsé- 

gek ezerszerte nagyobbak volnának, mint a 
milyenek, mégis legyőzném azokat. 

Eddig alig volt ő több, mint egy fiu 
- jó szivü, nemes, de álmodozó; és most 
férfi volt, egy férfi czéljával előtte. 

Gondolatai ismét Ryverswellbe mentek, 
hol az anyja pazar fényüzésben élt. Midőn 
Randal e körutra kicsikarta tőle az engedé- 
lyét - engedélyét, melyet akarata ellen tett 
- bucsuzáskor azt mondta neki - 

- Nem figyelmeztetlek a fiatal embe- 
rek közös hibái ellen; az én fiam soha sem 
fogja azokat elkövetni. Nem féltelek attól, 
hogy egy szolgálóba belé szeress, vagy egy 
papnak a leányát feleségül vedd; de' azt re- 
ménylem, hogy ezután felhagyz festési hó- 
bortoddal és komolyan gondolkozol a házas- 
ságról. Két, vagy három leányt ismerek - 
folytatá az anyja - a kikkel óhajtom, hogy 
találkozzál. Az egyik Marr Gwendolin, a 
másik Jocelyn Lotta, mind a kettő szép és 
gazdag. De éppen most felesleges erről be- 
szélni. 

- Teljesen felesleges, válaszolá Randal. 
Jelenleg csak e körutamra tudok gondolni. 
Anyámnak bele kell egyezni; egyébb nem 
bir érdeklődéssel előttem, - a Warwickehiri 
pompás fákról olyan sokat hallottam. A mi 
a leányokat illeti, azokról van még elég időnk 
beszélni. 

- Igen, a hogy mondád, - még van 
időnk elég; és Randal, én bizom benned. Te 
benned a gentlemannak és egy Ryversnek 
az igazi ösztönei megvannak. De hogy az 
én egyetlen fiamba miért adott a Gondvise- 
lés egy vándor müvész izléseit, az mindig 
talány marad előttem. De azt el kell ismer- 
nem, hogy a művészet iránti tulságos rajon- 
gásod a legnagyobb hibád. 
Akkeor nevetve csókolta meg az 

anyját; és most rémülettel jutott eszébe, - 
hogy mielőtt megnősülhetne, a bele é 
kell kérni. "gyeét 
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Kolozsvárt 1898. ELLENZEK 

sruheban. Bismarck Vilmos gróf is elutazott 

ma. Ebből arra lehet következtetni, hogy 
Bismark herczeg állapotának rosszabbra for- 

dulása, ha az erről szóló hirek megerősitést 

nyernének, hirtelen állott be. 

Hamburg, julius 30. 

A Hamb. Corr. szerint Bismarek herczeg 

állapotla ma délután hirtelen olyan rosszra 

fordult, hogy a legrosszabbtól kell tartani. 

Friedrichsruhe, jul. 30. 

3 órakor délután. 

Bismarck herczeg állapotában hirtelen 

jelentékeny roszabbodás állt be. - 

Minden pillanatban a legrosszabbra vannak 

elkészülve. A kastélyban nagy aggodalom 

uralkodik, mert Schweininger elutazott. 

Fiedricheruhe, jul. 30. 

Tiz órakor este az egész család Bis- 
marck betegágya körül volt összegyülve. - 

Schweininger még nines itt, de az éj folya- 

mán várják. 

Berlin, julius 30. 

Érkezett éjjel 12 óra 30 p. 

Bismarck herczeg éjjel 10 óra 40 

perczkor meghalt. 
x 

Bismarckról a francziák. 

Páris, julius 31. 

Bismarck herczeg haláláról szólva azt 
mondják a lapok, különösen a „Figaro", hogy 
az az esemény Németországban a legcseké- 
lyebb aggodalmat sem, a több államókban 
csak a megkönynyebbedés platonikus érzel- 
meit keltette fel, mert Bismarck több mint 8 
év óta nem vitt már tényleges szerepet a 
politikában. 

Bismarck-apróságok. 

A Bismarck-házaspár. Bismarck 
a legjobb barátjának esküvőjén látta először 
leendő feleségét, Puttkarumer Johannát, a ki 
akkor karcsu leány volt. Bismarck az első 
pillanattól kezdve udvarolt neki. A szülők 
nem jó szemmel nézték a félbolond Bismarc- 
kot s ki is kosarazzák, ha leányuk könnyei- 
vel el nem árulja, hogy vagy Bismarck Ottó 
felesége lesz, vagy senkié. 1847. julius 28-án 
megtörtént tehát az esküvő és 47 éven ke- 
resztül példás családi életet élt a Bismarck- 
pár. Ez alatt a hosszu idő alatt az udvari 
pletyka is csak egyetlen egyszer beszélt némi 
családi perpatvarról, a mikor Bismarck a hi- 
res Lucca Paulina énekesnővel együtt fény- 
képeztette le magát. 

Bismarck, ha nejétől távol volt, a leg- 
sürgősebb munka közt sem feledkezett meg 
a levélirásról s levelei bizonyitják, mennyire 
iparkodott a távolból is kedveskedni felesé- 
gének. De felesége is rajongott érte. A poli- 
tikai és diplomácziai világban szerepet nem 
játszott, egyetlen ambicziója volt, - hogy 
gyermekei minél tökéletesebb nevelésben ré- 
szesüljenek. 

Egy hajdani angol követ érdekes epi- 
zódot beszél el arról a végtelen gondosko- 
dásról, a melylyel férjét körülvette. A követ 
egyizben vidáman társalgott a mindenható 
kanczellárral. A miniszter bucsuzni akart, de 
kanczellár marasztalta szivesen látott ven- 
dégét. 

- Oh, nem! felelte Bismarck. Az én fe- 
leségem mindig sejti, hogy mikor szeretnék 
egyik-másik alkalmatlan vendégemtől meg- 
szabadulni. Ha azt tudja, hogy a vendég már 
eleget időzött nálam, félig kinyitja az ajtót 
és igy szól: ,- Ottó, orvosságot kellene be- 
venned 1" Erre a vendég rendesen fölszedi a 
sátorfáját. 

" Ebben a pillanatban kinyilik az ajtó s 
bekukkantott rajta a herczegnő. 

- Ottó, orvosságot kellene... 
Tovább nem mondhatta, mert kővé me- 

redt az urak harsogó kaczagásától. 

A herczegasszony Varzinban aluszsza 
örök álmát. A kanczellár nem rég oda akart 
utazni, hogy felesége sirján ötvenedik évfor- 
dulója alkalmából imádkozzék, de az öreg 
Schweninger határozottan megtiltotta neki az 
utazást. Attól félt orvosa, hogy a fájdaimas 
visszaemlékezés még jobban megtőri a bete- 
geskedő exkanczellár gyönge testét. 

Bismarck és Luccakisasszony. 
Bismarck bátor gavallér és szerencsés udvarló 
voit mindenkor. Kalandjai Lucca kisasszony- 
nyal, a berlini egykori primadonnával isme- 
retesek voltak és ő azokból épp oly kevésbé 
csinált titkot, mint egyéb nagyvilági szenve- 
délyeiből. Egy időben egy kis fotográfiát 
mutogattak, a mely Bismarckot ábrázolta, 
mellette pedig Lucca kisasszonyt. Ez a kép 
Gasteinban készült, egyidőben a hiressé lett 
gasteini szerződéssel: Magától érthető, hogy 
a csinos énekesnőbt nem parancsolta valami 
ukáz arra a poziturára és, hogy sok, titkos 
téte-a téte előzte meg azt a jelenetét, a me- 
lyet a fényképész üveglencséje megörökitett. 
Ekkor irta róla egy kiváló publiczista, hogy 
ha Bismarck grófnak, a midőn oly fontos és 
nehéz föladattal kellett bajlódnia, a milyen 
nehéz föladat egy vénülő legéunyre nézve egy 
csinos leánynak, még pedig szinésznőnek meg- 
hóditása, ha ő exczellencziájának akkor is 
elég ideje marad Ausztriát egyezkedésre birni, 
még pedig olyan módon, hogy Poroszország 
megette a cssresznyét, Ausztria peedig elte- 
hette a magját, - mennyire kelltőle tartani 
a diplomatáknak akkor, ha már Luccákkal 
nem foglalkozhatik és egész idejét a politi- 
kának szentelheti ő, aki diplomata, zergeva- 
dász, landwehrmajor, galanthomme, Shakes- 
peare és Cicero egy személyében. 

* 

A pedáns Bismarck. A texasi kormány- 
zó egyszer levelet irt Bismarckhoz, amelyben 
véleményét kérte az ezüstkérdésre nézve. A 
levélre azonban, ugy látszik feledékenységhől 
csak egy két centes belyeget ragasztott. A 
levél Friedricheruhból visszajött ezzel a föl- 
irással, hogy: 

Nem fogadtatik el! 
Ezt Bismarck irta rá, aki nem akarta 

kifizetni a levélre rótt büntetéspénzt, s azért 
visszaküldte Texasba, dacára, hogy a boriték 
világosan hirdette, 
kormányzótól jön. 

A kanczellár kutyája, Egy bo- 
rongós téli napon észrevette Bismarck, hogy 
kedvelt kutyája, Szultán gyanusan vonit. 
Mindjárt gyanitotta, hogy valami baja lehet 
a kutyának és bevitte magával a meleg szo- 
bába. A kutya azonban itt sem lett jobban. 
Bismarck komoran ült mellette és simogatta, 
Herbert, Bismarck fia, odalépett atyjához és 
a másik szobába hivta, hogy kedélyhangula- 

tát fölviditsa. Bismarck már át is akart a 
másik szobába menni, a mikor az ajtóban 
megpillantotta a hörgő kutyát és ujra vissza- 
fordulva ugy szólt fiához: 

- Kérlek, hagyj engem magamra. 

És ott maradt mindaddig kutyája mel- 
lett, a mig az kilehelte páráját. 

Barátjai előtt elpanaszkodott az őt ért 
veszteségről, és többek között a következőket 
mondta . 

- Oseink abban a jámbor hiedelem- 
ben éltek, hogy a tulvilági mezőkön viszont- 
látják mindazokat a kutyákat, a melyek él- 
tükben hü barátaik voltak.. Vajha, igaz lenne 
ez a jámbor hit.. 

És ez a gyöngéd szeretet, amelyet ku- 
tyája iránt érzett, nem volt tettetés Nem 
is az a tetszelgés volt, amelyet annyian ma- 
gukba erőltetnek egy-egy beczézett állatka 
iránt. Szerette kutyáját ugy, amint azokat 
az embereket is szerette, akiknek hüségében 
megbizhatott. 

Azonban Viola érdemes volt 
erőfeszitésre, minden bajra, a mit megnye- 
réséért tapasztalhat. Régi nevét, mely annyi 
nemzedéken át tiszteletben volt tartva, a 
hősiesen megőrzött régi czimeket, ősi ott- 
honát, a családi méltóságokat mind kész lett 
volna feláldozni és a lábaihoz tenni. 

mindent elsepert maga előtt, nemzetségének 
az egyik jellemvonása volt. A Ryversek na- 
gyon régi család voltak, a Hóditóval jöttek 
át Angliába. A nagy De Riviere családnak 
voltak egy ága. Miután Ángliában leteleped- 
tek, olhagyták a ,Dé-t" és angolcsan irták 
és mondták a nevüket. 

A vonások Norman stilját, a Norman 
faj fekete haját és fekete szemét nem veszi- 
tették el; de máskülönben eléggé angolok 
voltak. A család sok viszontagságon ment 
keresztül; néha gazdagok voltak, néha sze- 
gények, de midig lojálisok. Egy Ryvers ál- 
lott első Edward mellett, midőn az össze- 
gyült vezéreknek a kis fiát megmutatta, a 
keresztes háboruban a Ryversek hősiesen 
harczoltak; a Rózsák harczában egy Ryvers 
mentette meg a király életét. Ha nem 
gyüjtöttek pénzt: ő hirt és dicsősséget sze- 
reztek. 

A Vidám király volt az, a ki a család- 
főnek a bárói ranggal együtt a szép régi 
Ryversvelli birtokot adta. 

A régi faj kihalóban volt. Midőn Lord 
Ryvers Fülöp meghalt, három gyermeket ha- 
gyott hátra, két leányt és egy fiut. A finu 
csak öt éves volt, és hossza kiskoruság volt 
elötte. Az idősebbik leány, Margit, egy barna 
szépség, Lester grófhoz ment férjhez. A má- 
sodik leány, Monika, még nem ment férjhez, 
és az anyjával lakott. A Ryvers családnak a 
szépség volt az egyik jellege. 

A leányok mindig jól mentek férjhez, 
mert az ország legszebb asszonyaihoz tar- 
tóztak, és szépségüknek az adonmánya az or- 

minden szág legrégibb és előkelőbb családjaival hozta 
őket rokonságba. Hogy, Monika még nem 
ment férjhez, a saját hibája volt. Voltak ud- 
varlói, de egyik sem tetszett neki. 

A fiatal báró kiskorusága alatt a család 
Ryverewelben lakott. Midőn a fiatal örökös 
nagykoru lesz, ott fog lakni; és nősü ésekor 

Heves szerelme, mely mint a láva átja az anyja a Mount Avon mellett levő szép 
özvegyi házba vonul Lady Ryvers helyeselte 
ezt az intézkedést. Ő élvezte az életét, meg 
volt a napja. 

Most a legnagyobb aggodalma és vágya 
volt, hogy a fiát jó házasságot csinálni lásia. 
Nehány gazdag örököst szemelt ki; de mig 
Randal a művészi mániájából ki nem gyó- 
gyult, semmit sem lehetett csinálni. Nagy 
csapás volt Lady Ryversre, midőn a fia egy 
napon feléje fordult és azt mondta. 

- Anyám, azt kivánom hogy bár mü- 
vésznek születtem volna. 

- Fiam, - mondá a büszke asszony, 
rémülettel nézve rá - légy kiméletes irán- 
tam, és ilyen nyilatkozatokat soha se halljak 
többé az ajkaidról. Te lehetsz a műüvészet 
pátronusa - a Ryversek mindig azok voltak 
- de művész - oh, az nem lehetsz soha. 

Eppen ugy megtilthatták volna a szél- 
nek, hogy ne fujjon, a csillagoknak, hogy ne 
ragyogjanak, vagy a virágoknak, hogy ne 
nyiljanak, mint a fiatal örökösnek a festést. 

müvésznek született. Meg volt az 
éles megfigyelő tehetsége, a szinek iránti 
szenvedélye, és az az igazi finom érzéke, a 
a mi a művész sajátja. Már a gyermekszo- 
bában kezdte, midőn rajzolásait a dadák, és 
a cselédek bámulták. Az anyja igyekezeit e 
tehestéget elnyomni; soha sem dicsérte, soha 
sem emlitette, a müvészekről és a művészet- 
ről mindig a legnagyobb megvevetéssel be- 
szélt; de a fiut, és annak természetét nem 
tudta megváltoztatni. 

(Folytatása következik.) 

hogy a level a texasi 

A légy meg a pók. Bismarckot na- tisztviselőt, a mi azonban aligha lesz lehet- 
gyon bántotta, a mikor ellenfele, Armin, röp- 
iratot irt ellene. Ez időtájt meglátogatta őt 
egy kiváló külföldi diplomata s szóba jött 
Armin esete és röpirata. Bismarck akkor ezt 
mondta: 

- Higyje meg uram, teljes lehetetlen 
olyasmit tenni, mi valakinek érdekébe ne üt- 
köznék. Lássa, egy napon egy legyet akartam 
kiszabaditani a pókhálóból, amelybe tévedt. 
- Ön elnyomja a pókokat, - figyelmezte- 
tett egy barátom. - 

Negyedmilliós sikkasztás. 
Arad, jul. 30. 

Lassan halad a vizsgálat minden 
irányban, semmi ujat nem hezott teg- 
nap. Ha a miniszteri rovancsoló-biz- 
tosok lezárták jegyzőkönyvüket, csak 
akkor lehetnek ismét érdekes fázisai 
a fegyelmi és kriminális vizsgálatnak, 
mert ez a jegyzőkönyv fogja a továb- 
bi eljárásra az adatokat szolgáltatni. 

A vizsgáiobiró nyomozása. 

Köller János vizsgálóbiró tegnap foly- 

tatta kihallgatásait és padig arra nézve, hogy 
Keresztesen kivül kiket pénzelt még Kri- 
vány? A beidézett tanuk vallomásaiból már- 
is megállapitható, hogy Krivány másokat is 

pénzelt és másokat is megbizott az értékpa- 
pirok eladásában. A legközelebbi napok ki- 

hallgatásai is főkép erre a körülményre lesz- 

nek irányitva. 

Az aradi pénzintézetek még nem fejez- 
ték be a több évre visszamenő kutatást, hogy 

vajjon más néven és más személyek utján 
nem-e adott el értékpapirokhat Krivány? Je- 

lentéseket csak ma vagy holnap fogják az 

intézetek megtenni. 

A kiadatási eljárásra nézve most már 

az összes okmányokat felterjesztette a mi- 

niszterhez a vizsgálóbiró. A nyomozás mind 

szélessbb körben folyik s ha hamarosan nem 

is, de hosszabb idő alatt valószinüleg kézre 

keritik Kriványt. 

Különben is Krivány nem az az em- 
ber, a ki - bárhol van is - visszahuzódik, 
vagy elbujdosik. Maga mondta, hogy nem 
tudott szegény lenni, az bizony élni vágyik, 

emberek közzé, társaságba kivánkozik. - 
Aztán; feleséget és öt kis gyermeket hagyott 

itthon, ez raind vonzani fogja s ösztökéli az 

érintkezésre. Szóval: nem lehetetlen a kézre- 

kerités. 

Arad, jul. 31. 

A miniszteri küldöttek ma olhagyták 

városunkat s ezzel a széles mederben megin- 

dult vizsgálat első része befejeződött. Kons- 
tatálva van a gyámpénztárban talált állapot 
- most már a fegyelmi és kriminális vizs- 

gálat kezdi meg teljes apparatussal mükö- 

dését. 

Szenzácziós eseménye a tegnapi napnak 
sem volt. Kriványról semmi hir, de még a 

kofferjét sem küldte le a kedélyes bécsi 

rendőrség. 

Legujabb értesülésünk a következő : 

A rovancsolás jegyzőkönyve. 

A miniszteri küldöttek tegnap délután 
lezárták a rovancsolásról felvett jegyzőköny- 
vet. Vajda Ottó miniszteri tanácsos rögtön 
távirati jelentést tett a lezárásról Perczel 
Dezső belügyminiszternek, a jegyzőkönyvet 
pedig beadta a megyei kiadó-hivatalba, sok- 
szorositás czéljából. Négy ember dolgozott a 
másoláson késő estig s igy csak ma fogják 
befejezni. Ma délben a miniszteri biztosok 
aláirják az Arad-megye törvényhatóságának, 
a fegyelmi bizottságnak, a vizsgálóbirónak, 
a pénztárt átadó és átvevő tisztviselőknek 
átadandó sokszorositott példányokat s ezzel 
végleg befejezték müködésüket. 

Maga a jelentés hat egész ivre terjed 
s magában foglalja mindama kérdéseket, 
melyeket Vajda Ottó min. tunácsos a hiva- 
tali beosztásra, az ügykezelésre, a pénztári 
könyvek vezetésére, az ellenőrzésre, szóval az 
egész gyámpénztári kezelésre vónatkozolag 
a tisztviselőkhöz intezett s a feleleleteket is, 
melyeket ezek adtak,. Itt vanak azok a val- 
lomások is, melyeket a tisztviselők a kons- 
tatált hiányokra és rendetlenségekre vonat- 
kozolag tettek. 

A jegyzőkönyvhöz csatlakozik tizenkét 
melléklet; hiányjegyzék, lelet-jegyzék, érték- 
jegyzék, stb. - ugy, hogy az összes mel- 
lékletekkel együtt 20 ivet tesz ki a jegyző- 
könyv. 

A jegyzőkönyv az összes hiányt 322.000 
frtban állapitja meg, ebből azonban már 
megtérült a Krivány által feleségének kül- 
dött összegből és fiókjában talált értékekből 
16.000 frt. Igy a hiány végösszege 306.000 
frt. Az egész hiányősszeg tulajdonképen csak 
309.000 forint volt, de a rovancsolók az ér- 
tékpapirokat napi árfolyam mellett számitot- 
ták, igy növekedett az összeg 822.000 frtra. 
Tekintve azonban, hogy ez a napi árfolyam 
mindig ingadozik s a megye sok elzálogosi- 
tott értékpapirost az árfolyamnál jóval olcsób- 
ban válthat visza - 300.000 frtnál nagyobb 
kára nem lesz a megyének. 

A megyei tisztviselők vállára nehezedik 
most a leszámolás nagy munkája, a mi hó- 
napokat fog igénybe venni. Tiz évre vissza- 
menőleg kell a leszámolást végezni; minden 
év legalább egy hónapi munkát igényel. A 
rovancsolók javasolni fogják a miniszternek, 
hogy küldjön le segitségül egy számosztályi 
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séges, mert a minisztériumban is szükiben 
vannak a munkaerőnek. 

Orkán Verseczen. 
Mint Verseczről izják ott és könyékén 

jelentékeny óriási vihar dult, melyeknek több 
emberélet is áldozatul esett. 

Hosszabb szárazság után este 6 óra 
tájban elsötétült a mennyboltozat, sürü ho- 
mokfelhő töltötte meg az utczákat, szélvész 
tépte ki a fákat és pusztitotta az épületeket. 
Majd megeredt a jéggel vegyes zuhogó zápor. 
A kiket megkaphatott az orkán, azokat el- 
ragadta. Embereket, állatokat, a földre teri- 
tett. A terhes szekerek felfordulva hevertek 
az utczákon. Egy lépésnyire sem lehetett 
látni. Közben dörgött és villámlott, mintha a 
végitélet közeledett volna. A honvédlaktanya 
egyik raktárának fedélzetét és talát az ut- 
czára dobta a vihar s az omladék maga alá 
temette a gyakorlótérről bemenekülő honvé- 
dek egy részét. Martisz Gyula honvéd szá- 
zadost és a legénységet ugy ásták ki a tör- 
melék alól. A századosnak lába törött azon- 
kivül fején, arczán és kezén sulyos sérülése- 
ket szenvedett. A legénység közül egy őrs- 
vezető azonnal meghalt. Popovits sósdi ille- 
tőségü honvéd ma reggel halt meg. Jorga 
honvéd haldoglik. Eletveszélyesen meg van- 
nak sebesülve Schönborn és Pápás honvédek. 

A Pescha-féle házban az összedült fedél 
agyonzuzta Mazingov szamodenai polgár 
kertészt és többeket életveszélyesen megsebe- 
sitett. Da sulyos sebesülés számtalan történt 
mindenfelé a városban és rengeteg dolgot 
adanak az orvosoknak. Nincs egyetlen köz- 
vagy magánépület, a mely valamiféle kárt 
nem szenvedett volna. A keményitő-gyár 
egy egy nagy ietállóját pozdorjává törte a 
vihar, katholikus tomplom fedelét félig le- 
szedte, a zára-épület tornyának tetejét s a 
villamvilágitási központi telep tetőzetét letép- 
td. Sokat szenvedett a városháza s a állami 
főreáliskola épülete is. Igen nagy a kár a 
vigadóban, a melynek bádogfedelét elvitte a 
vihar. Nagyon megrongalta a táviró, telefon 
és villamos műüvezetékeit is s a transformá- 
torok egyik részét összezuzta. 

A most folyó csatornázási munkálatok 
miatt a nagy viz felduzzadt s a közlekedést 
megakadálozta. A határban, de különösen a 
kertekber óriási a kár. A legvastagabb fákat 
is tőböl tépte ki a vihar és ledöntőtte az 
utczákra, utakra, a buzakazlakat, kereszteket 
pedig szertehnigálta. Sok állat is elveszett. 

A város más oldalán a temesvári uton 
egy tanyát döntött romba a vihar, hol három 
bolgár kertész lett áldozat, kiket a tüzoltók 
emberfeletti munkája daczára, csak holtan 
lehetett előhuzni a romok alól. 

Hirlik, hogy a szomszédos községekben 
Temesvár felé igen nagy a kár s több ember 
elpusztult. A verseczi sebesültek száma meg- 
közeliti a negyvenet. Több ember már hal- 
doklik. A lakósság elkeseredve látja a nagy 
pusztulást. A kár nagyságát eddig még meg 
közelitőleg sem lehet megállapitani. Minden 
ház tele van délibáti futóhomokkal, melyet 
odeczipelt az orkán. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 1. 

Egy roszkor jött 
kitüntetés. 

A hivatalos lap szombaton meg- 
jelent száma egy famozus kitün- 
tetés hirét hozza. A kitüntetett 
Sigmond Dezső volt orsz. kép- 
viselő, a ki a „közgazdasági té- 
ren szerzett érdemei elismeréseül" 
vaskoronarendet kapott. Mondhat- 
juk, hogy ez a kitüntetés alig ér- 

kezhett volna rosszabb időben, 
mint most. Sigmond Dezsőt, mi- 
óta a képviselői mandátum birto- 
kától megfosztotta volt a hata- 
lom parancsszava, megszünt a köz- 
ügy embere lenni és igy igényttart 
hatott arra, hogy dolgairól a nyil- 
vánosság nevegyen tudomást. Ám 
a kitüntetés arra utal, hogy ke- 
ressük az annak jogcziméül szol- 
gáló okokat s ezeket ez uttal a 
városon szájról-szájra elterjedt hi- 
rek olyan körülményben adják ke- 
zünkre, a melyek eddig nem szol- 
gáltak kitüntetések alapjául. 

Arról vanszó, hogy a „Sigmond 
testvérek" czég alatt fennálló üz- 
let ellen a melynek egyik tulaj- 
donosa és beltagja Sigmond Dezső 
volt orsz. képviselő, a vaskorona- 
rend legujabb lovagja, stb. a kir. 
kincstár megröviditésére irányuló 
manipulatió miatt jövedéki kihá- 
gási eljárás tétetett folyamatba. 
Az elterjedt hirek szerint, a me- 
lyeket nagy részben megerősit ille- 
tékes helyről nyert értesülésünk 
is, a jövedéki kihágási eljárás egy 
feljelentés következtében a miatt 
indult meg, hogy a Sigmond test- 
vérek üzlete a szeszfogyasztási 
adótól menten u n. szabad rak- 
tárba szállitott szeszt a fogyasz- 
tási adó kifizetését mellőzve, for- 
galomba hozta és a kincstárt ez- 

zel több 454,000 frt erejéiő 
kárositotta. 4 
A szeszfogyasztási adóról 

kedő szabályok szerint a 
a nagyobb ipari szeszgyári 
a kedvezményt élvezik, hor 
adó előzetes megfizetése 
termelhetnek szeszt, a mel) 
n. szabad raktárba kell s 
niok, a honaan csak az ad 
zetése mellett hozhatják 
lomba. 

Ezt a kedvezményt igédf 
te a ,„Sigmond Testvérek 
gyára is. A pénzügyi biztos" 
lető közege köteles volt a 876 
szabadraktárban létét ellen! 
s az illető közeg mindig i8/ 
tette, hogy a fogyasztási 
ekként ment szesz raktárol 
Nem rég azonban feljelent 

a pénzügyigazgatósághoz 5 
el volt mondva, hogy az 
mennyiség, a minek a szab 
tárban kellett volna leni 
nincs ott, hanaem az adó m 
zetése nélkül forgal0' 
hozatott. 

A feljelentés következtéb 
indult a vizsgálat s megál 
hogy a szabadraktárban le i 
letett szeszmennyiség nincs ? 
tárban. Azt, hogy forgalomb? 
ták-s a raktárban nem talált" 
készletet, avagy annak 
kelt lába, eddig még nem ! 
megállapitani. Aunak m 
tása az ezutáni vizsgálat ! 
A pénzügyigazgatóságnál 

a vizsgálatot Fülöp Gábof 
ügyi titkár vezeti, term 
mit sem árulnak el a 
menetéről, minthogy az 
vatalos titkot képez. Aza 
lenben, hogy a feljelentés 
dék ellen megtétetett és 
vizsgálat eddigi eredmény 
zolni látszik a feljelentést, 
titok többé és ennek a 
köztudomásu, mindenfel 
kommentált ténynek világ1! 
furcsa hatást kelt Sigmond ! 
legujabb kitüntetése. 

Részünkről tartózkodunk 
Sigmond czég ez üzleti sze 
nak további kommentálása 
leg nem akarunk elejébe 
vizsgálat továbbtolyásána 
elé élénk kiváncsisággal 
Kolozsvár egész közönsége 
azonban már most, a hivatal 
legkisebb foku sértése nélk 
hatunk, hogy a dolog továl 
vábbi folyamában feletteőrű 
sensatiós fejleményekre 2 
tásunk és hogy a kir. 
kárának kikutatására m 
megtétettek az i 
kedések. 5i 

A legfurcsább a dologban 
denesetre Sigmond Dezső 
most publikált kitüntetés, 
a közönség figyelmét anna 
reá tereli a Sigmondél 
kapcsolatos nagy sensatió! 
kivánatosabb volna ma az," 
lág róluk ne tudjon. 

Az ügyről külömben J 
tettek a pénzügyminiszte 
Stuckheil pénzügyigazga utat 
ben ma Budapestre tő 

A kincstár kára, ille 
szabadraktárban nem talált 4( 
gyasztási adójának összege 
frtot teszs 

u0e., 

birság a jövedéki 
teljes beigazalása 
re megtéritendő. 
három millióra megy. 

- Gamán Zigmond 
tése. A hivatalos lap sz0119. 
Sigmond Dezsőével egyszerre 

Zsigmondét. Gámán a Ferenei 
lovagkeresztjét kapta, ipszkal 
minőségben kifejtett érdemeist 4 

attól a ma felette ominózü9 

től, a melyben az a közönség " 

nik, két dolog kelt figyelmet " t 
nél. Egyik az a kérdés, hogy 
a kitüntetés mostanáig. Enn 

zásául eddig azt mondták, hog 

mint democraticus érzésü em , 

a kitüntetés savanyu almájába l 

ez a magyarázat meg van ez 

tetés elfogadásával. Másik figy 
mentum: a kitüntetés Gámás 7 

arányban nem álló csekély foka 

Vilmos, a gazd. egylet titkára 

ne említsünk) nnak idején kir 

k
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bizony Gámán munkájának fe- 
re. jutalma a Ferencz József-rend 
esztje. 
- 

eztáy A pallegra. Dr. Genersich 
hri gyakgyetemi magántanár, kolozs- 

égén Orló orvos a vidéken saját 
tt ar tanulmányozta a pallagrát. 
Tedé Ta, hogy több sulyos meg- 

l, e8 van, olyan esetek, melyeket 
Nioám vettek észre. Egy pár 
b m 1s történt pallagrában vidéken. 

: rt szintén előfordult egy ujabb 
' Jereknél. A pallegra terjedését 
Ie elmiszerek kiosztásá- 
kgjonne gátolni, ez a legbiztosabb 

b segitség. 
és kez miniszter elismerése. A 
i, oktatásügyi m. kir. miniszter ez 
Várm ónap 30 án, 37.453 sz. a. kelt s 

egye kir. tanfelügyelőjéhez intézett 
: Orbók Mór állami tanitóképző 
sazgatónak az 1896-7 tanév álla- 

lentnó s minden részletre kiterjedő év- 
ét örvendetes tudomásál vevén, 
gazgatónak „buzgó es sikeres mü- 
t elismerését nyilvánitotta." 

0 már hallottunk, hogy a miniszter 
i igazgatói müködésért elismerését 
hás ahhoz, hogy a miniszter már 
üködés után indittatva érezze magát 
k kifejezésére, kétségen kivül 

kezorgalm és páratlan munkásság 
ges, a milyent Orbók Mór, a hely- 

müke nitóképző-intézetnél, rövid más- 
ödésével kifejtett. Tudvalevőleg ő 

ua intézettel kapcsolatban az oly 
Séget pótló internátust, a mely most 
benlakó növendéknek nyujt teljes 

2 intézet kertjének talaját mintegy 
r ingyen szerzett utczai sárral 

tta, a kertet rendezte; az elméleti 
ati oktatás szinvonalát emelte, az 
Tendbehozta s az nj épület ügyé- 

em yen buzgólkodik. Meghonositotta 
enyésztést és a kosárfonást, a mire 
Tészekben, a gyümölcsszállitás és 

tenkizempontjából oly nagy szükség 
tovül, mint az országos közoktatási 
meja, az országos iparoktatási tanács 

; 
d 
4 

tya mint tőbb polgári leányisko- 
r dőtt miniszteri biztosas mint tan- 
i Ta, szintén nagy tevékenységet fej- 
ankönyvei évenkint százezer pél- 
Ognak közkézen. Ezekből is lát- 

a miniszter elismerése helyén 
) a melyhez mi is szivvel csatlako- 

tütörténelmi kiallitás Ko- 
urt. Koltói Teleki László gróf kezde- 
éne tervbe vették Kolozsvárt, hogy 
az en, a Mátyás szobor leleplezése 
l, erdélyi főurak ereklyéiből és egyéb 
ből egy muű-történelmi kiállitást 

n. . A kiállitás rendezését az'erre 
estület, a kolozsvári orsz történelmi 

zeum, mely az Unió kiállitással 
4 magyar nemzet teljes elismerését 
N melynek ez ügy körébe tartozik, 
eébe. A kiállitásban a Hunyadiak 

szabadságharcz idejéig az erdélyi 
tosaak religuiáit fogják bemutatni. 
Aey iguel grófnak azt a tervét, hogy 

i Bethlen bástya lovsgteremmé 
s8a fejedelmek idejéből az egy- 

K fegyverei, vértezete és egyéb 

ottan csoportosittassanak, gya- 
ugyan ez alkalommal ohajtja a ren- 
sgoldani. Azért az ide tartozó dolgo- 

pPortositják, a kiállitás egyéb kin- 
A torna vivó épület főöldszinti 
termében fognák elhelyezni. Ez 
Smeletén van jelenleg is a törté- 
m 48-49-es ereklye tára. A 

meiállitás ama tárgyait, a melyek 
nelem egyes kiválóbb eseményeit 

ieset szabadságharcz gyüjteményé- 

i bb relikviáival együtt bemutat- 

Világ kiállitáson is. 
vó akadémia' Keolozsvárt. 
Szép vivó akademiát rendezett 

Ornavivoda nagytermében Gi- 

g. az olasz vivóiskola egyik leg- 
ki az olasz vivási rendszert 

a tanitja Kolozsvárt. Az aka- 
ka Toricseli Angelo Palermóból, 

vVivómester Budapestről, Bay 
ankodvelő vivó Budapesről. Az 
a zéseket az erdélyi arisztokrá- 

ak köre tisztikar és Kolozsvár uri 
Wel zték eiből igen sokan nagy érdek- 

nyiteig. Az akademia a hon- 

dini nyával vette kezdetét. Az- 
kó p.gye mester iskola vivást 

tán ta tanitványával, azután a 
kőövetkezett Bagaméri József 

ndor, majd Bay Alajos és Sárpi 

tja. keldini és Toricelli mesterek 

igyes é müsor második része Gi- 
dódöt Ranezay József iskola vi- 

M Gyö, utánna dr. Benyovits La- 

el t, századossal kard assaut és 
rrel vivott. Giroldini mester 

yoétet tanitványával vivott 
8 Bay Alajossal pedig törrel 

es . 

vgt Giroldini mester nápolyi 

u fiával. E vivásáért a fia
- 

arany érmet szavazott meg 

A HI. részletnél mérközött Bagaméri 
József Gámán Dezsővel, dr Benyovits Lafos 
Toricseli vivőmesterrel. 

A IV. szakaszban mérközött Bay Lajos 

Toricsellivel, dr. Benyovits Lajos Giroldinival 

karddal, végül a két mester törrel mutatta 

be kiváló gyakorlottságát a közönségnek, 

mely feszült érdeklődéssel kisérie a mutatvá- 

nyokat. Különösen megnyerte a közönség tet- 

szését Giroldini nyugodt, biztos karhordozá- 

gával, Benyovits pedig azzal, hogy az olasz 
vivó iskolát a magyar iskolával leginkább 
tudja egyeztetni: Toricseli elegáns megjele- 

nése és könnyed mozdulataival aratott tet- 

szést. Vivás után dr. Benyovits, a mükedve- 
lők versenyének juri elnöke, konstatálts, hogy 

az olasz vivási eendszer Kolozsvárt is szép 
lendületet vett, ebből a rendszerből mindazt, 

a mi a magyar vivási modorba illik, át kell 

venni. Kihirdette egyuttal az eredményeket, 
melyek szerint a mükedvelők közül arany 

érmet nyert kardvivásért Bay Alajos, Sárpy 

György csendőr százados, Becsey József, 

Bagaméry József, Sárpi László. Törvivásért 
Giroldini Virgilió. Ezüst érmet nyert Gámán 

Dezső, Csiky Sándor Ránczay József tanár, 

és Zsakó István. Az érmeket Schadek cs. és 

kir. ezredes tüzte a gyöztesek mellére. A 

yuri tagjai voltak emlitetteken kivül Wild- 

burg br. és foricselli vivómester. 
- Elsodorta a viz. A mai napon d. 

e. 10 óra tájt Kutyfalván Szász Dani m.- 

bodoni árva szolga fiu, 17 éves legényke, ki 

az ottani malomba jött örölni, a mint mar- 

háit a Marosba hajtotta füröszteni, a viz egy 

gübbenőbe sodorta, s minthogy uszni nem 

tudott - oda veszett. Holt testét délután 

tudták csak kihalászni, de már akkor semmi 

életjelt nem mutatott. E helyiségben fogják 

eltemetni, hol minden évben esik egy-egy 

ilyen szerencsétlen temetés. 

- Kinevezés. A kolozsvári r. kath. 
egyházközség képviselőtestületének folyó évi 

julius hó 10-én tartott közgyülésén mint - 

annak idején már jelentettük - a kolozsrári 

lyceumi elemi iskolával Glüek József elhalá- 
lozása következtében megürült rendes tanitói 

állásra Szilágyi Mártont, a kissebesi Emke 

iskola tanitóját óriási szavazattöbbséggel 
választották meg. A választmány e határoza- 
tát Gr. Majláth Gusztáv püspök egy 
tegnap ideérkezett átiratában helyeslő tudo- 
másul vette és Szilágyi Mártont tanitónak 
kinevezte. Az uj tanitó - ki az ifjabb tanitói 
nemzedéknek egyik legjobban képzet tagja 
- a következő tanévben foglalja el uj 
állomását, melyet bizonyára közmegelégedésre 
fog betölteni. 

- Életmentő vivó-mester. A 
vivó mesterekről eddig csak annyit tudtunk, 
hogy növendékeiket megtanitják a kardot 

forgatni, hogy azzal felmerülő esetben életü- 

ket és testi épségüket ők maguk megvédjék. 

Most arról ériesültünk, hogy Giroldini kolozs 

vári olasz vivó-mester egy fiatal 9 éves 

leányka életét mentette meg tegnap délelőtt. 

A kis leány vigyázatlanságból a tüzoltó- 

torony tájékán a Szamosba csuszott s az ár 

magával ragadta. A szomszédok rémült segély 

kiáltásaira a vizbe ugrott a part mentén 

lakó mestró és kifogta a leánykát. 

- Uj gabona a kolozsvári pia- 

ezon. Az uj kalászos gabonanemüek közül 

eddig még igen kevés került előadásra a ko- 

lozsvári piaczon. A mai hetivásáron csak árpát 

kináltak, melynek nagy vékájáért 1 forintot 

adtak. 

- öÖngyilkos leány. Horváth Lajos Ko- 
lozsvár király-utczai szatócs üzlet tulajdonos 

17-18 éves leánycselédje szerelmi bubánat 

miatt tegnap este 3/, 10 órakor a Wesselényi 

Miklós utczai kis vashiáról a szamos malom 

árkába ugrott öngyilkossági szándékkal. A 

szerelmes leány e sötét elhatározását azonban 

megakadályozta Szöllösy Lörincz fizetéses tü- 

zoltó a ki a Köváry telke előtt utánna ugrett 

a fiatal leánynak és kimentette. Az ájult 

leányt, ki számos zuzodást szenvedett, a tü- 

zoltó laktanyán hozták eszméletre. 

- Aratás. Deésről irják: Az ratás 

megyeszerte folyamatban van s a kékesi és 
bethleni járás nagy részében már be is van 
fejezve. Az időjárás az aratásra nézve nem 

mondható épen kedvezőnek, de a kukoricza 

és takarmány-félékre a lehető legjobb. A vár- 

megye minden részéből bő aratást és termést 
jeleznek. A buza kalangyája jól ereszt, a ta- 

valyinál 100 perczenttel jobb, maga a buza- 

szem aczélosabb, sulyosabb. 

-- Botrányos verekedés egy munkás 

egyletben. Botrányos verekedés volt tegnap 

a Budapesti szoba festő és mázoló munkások 

szakegyesületé"-nek Szövetség utcza 28. sz. 

alatti helyiségében. A verekedés oka követ- 

kező: Schiff Gyula és Rosenblüth József 

szobafestő segédek czikket irtak az ,Epitő 

munkás" czimü szaklappan a szobafestő 

mesterek és segédek betegsegélyző pénztárá- 

nak volt vezetősége ellen, igen ékesen támadva 

azt, különösen pedig annak egyik tagját: 

Heumann József szobafestőt. - Heumann 

a napokban fenyegető levelet irt Schiff és 

Rosenblüthnek. - Tegnap este 10 órakor 

pedig megjelent az egyesület helyisége előtt 

s ott lesbe állva, várt Schiffre és társára- 

Több egyesületi tag észrevette Heumannut, 

megrohanták és véresre verték. Heumann 

erősen védekezett s e közben ő is több 
embert megsértett. - A véres verekedésnek 
egy rendőr vetett véget. 

- Védekezés a villámcsapás 
ellem. Mostanában mindenfelé csaknem na- 
ponta csapódnak le a villámok. Egy kolozs- 
vári tudós tanár a védelemre a következő 
elméletet állitotta fel. - Fizikai kisérletek 
alapján már régen kideritették, hogy az 
elektromosság székhelye a testek felületén 
van és azokon egyenletesen oszlik meg. Ezen 
tételt a legegyszerübben a ,Mach-féle elek- 
troszkoppal lehet beigazolni. Egy üveggömb 
hengeres nyakán át fémpaálczika nyulik be a 
gömbbe, melynek alsó végén aluminium, v. 
aranyfüst lemezek vannak, kivül pedig fém- 
gömbbe végződik. Ha a henger fémgömbjét 
dörzsölt gyantaruddal, vagy bármely más 
elektromos testtel megérintjük, a lemezkék 

szét fognak ugrani egymástól, annak jeléül, 
hogy velük elektromosságot közöltünk. Ez 
esetben a vezető fölület: a félgömb, a pál- 
czika és a fémlemezek. Ha azonban most ezt 
az egész készüléket vizbe állitjuk és az 
elektroszkop nyakát fémkupakkal befödjük, 
ugy, hogy a kupak alsó része a vizbe érjen, 
akkor bármennyi elektromosságot közöljünk 

is a kupakkal, a lemezek már nem fognak 
szétágazni. Ekkor u. is a vazető fölület a kupak 
fémje és a viz, illetve az üveggömb felülete, de a 
gömb belsejébe már hatolt be az elektomos- 
ság, különben a lemezek most is szétágaztak 
volna. - Ebből a kisérletből tehát világos, 
hogy az elektromosság csak a testek felületén 
oszlik meg,ha a legjobb villámháritó-készülék 
ezen elv alapján egy üres fémszekrény volna, 
melyben az ember meghuzná magát a 
villámcsapás elől. Ámde a föltétel szerint e 
szekrénynek folytonos vezetőnek kell lennie, 
tehát nem szabad birnia nyilással; minthogy 
azonban az ember nyilás nélkül megfulladna, 
ezen védekezési eszköz csupán ideális valami 
és a valóságban keresztülvihetetlen. 

- Még egy szebeni tragédia. Éppen 
egy napon a Wasserthal százados és Gariboldi 

főhadnagy tragédiájával egy másik hasonló 

történet is esstt Szebenben, melyről részint 

kaczagva beszélt az előbbinek hatása alait 

megdöbbent közönség. Ez a másik eset is 
földulta egy család nyugalmát, mert a férj 
itt is elég félreérthetetlen helyzetet talált. 

Csak a kimenetel kevésbbé tragikus, mert 
egyrészt a férj nem a kardviselők osztályához 

tartozó, békés kereskedő, másrészt a csábitók 

- mert ketten vannak - még annál béké- 

sebb, bár egyenruhát viselő férfiak, tudni- 

illik - papok. Az eset az, hogy a férj, egy 
vagyonos kereskedő elutazott hazulról és a 
- ami a regényes történetekben nem szokat- 

lan - este 11 órakor váratlanul visszatért. 

Bizonyára ennek a férjnek is megvolt mára 
gyanuja, mint a bosszuálló szebeni százados- 

nak, mert mikor lakáság fányesen bavilágitva 
látta az utczáról, egyenesen a városházára 

ment és két rendőrt vett magához. Azoknak 
kiséretében lépett aztán a házba, a hol éppen- 

séggel nem váriák, mert a látvány, mely 

eléje tárult, igazán nem a férjnek való volt- 
Felesége és a társalkodónő nem egyedül vol- 
tak a fényes mulatságon. Két, a városban jól 
ismert pap is résztvett az estélyen, melyen 

már magas hullámokat vetett a pezsgős 

hangulat ugyannyira, hogy a négyes tár- 

saság ruházkodási hiányosság 

dolgában is alig maradt az oly hirtelen 

véget ért fess dragonyos főhadnagy mögött. 

De a férj itt naem rántott kardot, a mivel- 

hogy nem is volt neki, hanena megvető pil- 

lantásokkal sujtotta le a vendég atyákat és 

fölhivta a rendőröket, hogy mint a házába 

betörőket, kisérjék őket a városházára. A 

tisztelendő urak látszólag meg is adták ma- 

gukat, de személyes tekintélyük tulsegitette 

őket a hatósági beavatkozáson és másnap 

mire az idézés hozzájuk jutott volna, eltá- 
voztak a városból. A megbotránkoztató eset 

a két mulatós lelki gondviselő egyházi ható- 

ságnál is följelentés tárgyát képezi. 

- Nemzetközi Jogsegély. Em- 
litettük a multkor, hogy hogy Benyovits 
Lajos dr., az igazságügyminisztérium nem- 
zetközi ügyosztályába beosztott kir. albiró, 
könyvet ad ki, mely könyv hazai birósá- 
gainknak a külföldi biróságokkal való érint- 
kezését, külföldi biróságeak itéletének végre- 
hajtását belföldön, valamint belföldi birósá. 
gaink itéletének végrehajtását külföldön, - 
polgári ügyekben tárgyalja. Életbe vágó és 
jogász körökben kevéssé ismeretes anyagot 
dolgozott fel a szerző, kinek gazdag nyelv 
ismerete és ezen a téren való teljes elméleti 
és gyakorlati jártassága lehetővé tette, hogy 
közvetlen forrásokból állitsa össze a könyvet. 
A műnek kiváló becset kölcsönöz az, hogy. 
előadása könnyen érthető s tartalma prak- 
tikus rendbe szedve áttekinthető módon van 
összeállitva. A munkában egyenként van tár- 
gyalva az európai és nevezetesebb amerikai 
államokkal való viszonyunk. A könyv a bi- 
rák és ügyvédek körében nagy feltünnst kel- 
tett, mert ilyen mű még nem volt s s munka 
felmerülő eseteknél alkalmas utmutató. Birák 
és ügyvédeknek nagy segitségére van ezzel 
a szerző, mert felmerülő eseteknél nem kény- 
telenek nagy időveszteséggel kikutatni az 
érintkezési módozatokat, egyszerüen rá nyit- 
nak amaz országot tárgyazó fejezetre, - a 
melylyel épen dolguk van s rögtön tisztában 
vannak az eljárással. A könyv már meg is 
jelent. Ara 1 frt. Megrendelheső a szerzőnél, 
igazságügyminisztériám. Örvendünk, hogy a 
kolozsvári egyetem egykori jeles növendéke, 

ki később Budapesten folytatta és Párisban 

végezte jogi tanulmányait, ily jeles munká- 
val gazdagitotta a jogász irodalmat. 

- Véres ásó. Borzasztó gyilkosságról 
értesit bennünket udvari tudósitónk: Szom- 
baton este két halállal vivódó embert talál- 
tak az olcsvai határban. Beszállitották őket 
a községbe, hol felismerték, hogy az egyik 
Kis Tóth Menyhért panyolai, a másik pedig 
Bodó István olcsvai lakós. Fejök és egész 
testök össze volt vagdalva. Még megtudták 
mondani, hogy Pap Zoltán panyolai lakos 
gyilkolta meg őket ásóval. Tóth Menyhért 
még az nap este meghalt, Bodó pedig va- 
sárnap délben lehelte ki lelkét szörnyü kinok 
nután. Pap Zoltán még szombat este jelent- 
kezett a panyolai községi előljáróságnál s 

ugy adta elő a dolgot, hogy együtt dolgoz- 

tak a Kraszna töltésnél, a szamosszegi ha- 

tárban s a fizetésőket K. Tóth Mihály vette 

föl. Osztozkodásnál összeszólalkoztak s őtet 

Bodó megütötte. A balkezén látszik is egy 
kis üfés. Majd Tóth is ütni akart, de ő már 
ekkor ásót fogott s előbb Tóthot s aztán 

Bodót ütötte lae. A pénzt elvette s Borbás 

Menybért községi birónál totte le. A gyil- 
kosságot nem látta senki. Pap Zoltán har- 

már volt mincz éves, rovott előéletü ember, 
fogva egy izban lopásért, de igen ügyesen 

kimenekült. Nem lehetetlen most is, hogy 

mikor Bodót halálosan megsebesitette, Tóth 

Maenyhértet, mint leendő tanut, tette el láb 
alól, mert mivel már évek óta együtt dol- 

goztak, Tóth inkább Bodó védelmére lett 

volna, mint Pap Zoltánéra. Mindkét halott 
szegény, becsületes, nagycsaládu apa volt és 

az elhaltak iránt nagy részvétet keltett az eset 

a szamosmenti községekben Pap Zoltán vasár- 
nap ielentkezett a fehér-gyarmati járásbiró- 

ságnál. hol az elvetemült gyilkost fogságba 
helyezték. 

- Pancsovai rémdráma. A mint la- 

punknak telegrafálják, Rauschan pancsovai 

szatócs, ki tegnap, csütörtökön, egész esalád- 

ját lemészárolta s aztán önmagát is agyon- 

lötte, egy horvátországi pénzhamisitó ban- 

dának volt a feje. Nemrégiben tizezer forin- 

lot örökölt s mikor azt eltékozolta, akkor 

adta magát a pénzhamisitásra. 

- Fényképészeti készülékek dilletánsok 
részére. Mindazoknak, kik a fényképészet, ezen 

vonzó és mindenki által könnyen megtanulható 

sport iránt érdeklődnek, ajánljuk az 1854. év 

óta fennálló Moll A. cs. és kir. udv szállitó 

Bécs, Tuchlauben 9 sz. alatti fényképészeti kel- 

lékek különlegességi áruházát és e czég képes 

árjegyzékének áttekintését, a mely kivánatra 

ingyen megküldetik. 

KÖZGAZDASÁG. 

Gabonaárak. A legutóbbi deési heti- 
vásárban a tengeri ára egy koronával emel- 

kedstt métermázsánként s minthogy keveset 
hoztak, többnyire el is kelt. Az uj buza 9-950 
frton kelt. Az árpa és rozs csak szórványosan 
s igen kis menyiségben volt kapható s a leg- 
különbözőbb árokon, 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A hábeoru. 
Washington, jul. 31. 

A Shafter tábornoktól tegnap beérke- 

zett távirati jelentés szerint seregében 4279 

beteg van. Az egészségügyi főnök Sternberg 
tábornok a helyzetet igen komolynak tartja. 

Floridába sürgösén orvosokat és ápolónőket 

küldöttek. Mianiban, a hol 7500 önkéntes 

táborban van, számos typhus betegség for- 

dult elő. 

Madrid, jul. 31. 

A minisztertanács ülése után a minisz- 

terek kijelentették, hogy Mac Kinley elnöktől 

nem kaptak választ a békeajánlatokra. Mint- 

hogy a gabona kivitelről szóló tilalom ideje 

vége felé közeledik, a miniszterek foglalkoz- 
tak ezzel a kéreléssel, de még nem hoztak 

határozatot, azt hiszik azonban, hogy ezt a 

határidőt meg fogják hosszabbitani. Cervera 

hadügyminiszter közölte minisztertársaival, a 

mely szerint a helyzet Manillában változatlan. 

A felkelők nem haladtak előbbre és a főváros 

folytonosan erösiti védműveit. 

Washington, jul. 31. 

Mac elnök elhatározta, hogy nem teszi 

nyilvánosan közzé a spanyol jegyzékre adott 

választ, bár eredetileg azt tervezte. 

Washington, jul. 31. 

A spanyol jegyzékre adott válasz, 

a melyet ma nyujtottak át Cambon 

franczia nagykövetnek, a tegnap jelen- 
tett feltételeket tartalmazza annak a 

kivánságnak kivételével, hogy Spanyo- 
lország engedjen át egy szénrakodó 
állomást a Filippi szigeteken, ellenben 

Kubának és Puerto Riconak azonnal való 
kiüritését kivánja. Spanyol Amerikai 

bizottság fogja megállapitani a Filippi 
szigetek jövőbeli igazgatásait. A mig 

az állandó kormány hivatalba lép, 
Amerika fogja gyakorolni Kuba szige- 

ten és Manillában a főhatalmat. 

A Ferenczrendiek reformja. 
Budapest, aug. 1. 

A Ferenczrendiek malaczkai társháza 
honnan a szigoritott rendszabályok behoza- 
tala iránti mozgalom tulajdonképen kiindult 
a nagyszombati, szombathelyi és székesfehér- 
vári társházakkal együtt, egy provinczialis 
fennhatósága alá helyeztetett s tartományi 
főbiztossá Ozorai Izidort nevezték ki. Az uj 
provinczialis Ersek-Ujhelyen született, ugyan- 
ott hosszu ideig, mint gymnasiumi tanár üd- 
vös eredménynyel müködött. 

Román király Moszkvában. 
; Pétervár, jul. 831. 

Károly román király és Ferdinánd 
trónörökös ma este Peterhofból elutaz- 
tak s legközelebb Moszkvába mennek, 
hol kedden estig maradnak. 

Munkásgyülések. 
Budapest, julius 30. 

Munkásgyüléseket tartottak ma a főváros- 
ban, melyek közül legzajosabb a Vasváry 
Pál u. 4. sz. alatt tartott kőmüves munkások 
gyülése volt. - Délelőtt 10 órakor mintegy 
600 munkás gyült össze. A rendőrség részé- 
ről Naszády Béla rendőrfogalmazó volt jelen 
kivel együtt nagyon sok rendőr is felvonult 
a gyülés szinhelyére, - kiket azonban a 
gyülés tartamára a szomszéd zsidó templom 
telkén helyeztek el. - Napirenden volt: 
az általános választói jog s a kőmüves mun- 
kások helyzete. Első szónok volt Baner János. 
A magyarországi munkások helyzetéről 
szólva, sürgette a munkás védtörvény meg- 
alkotását és az általános választói jog be- 
hozatalát. - Aztán felszólalt a vallás ellen, 
támadta a papokat, miközben a rendőrség 
kiküldte többször rendre utasitotta. — 
Utána Nagy Rezső támadta a kormányt, 
mert - mint mondta, - a munkás kérdést 
a tolonczkocsival és a fényképező masinával 
akarja megoldani. - Naszádi fogalmazó a 
szónokot félbeszakitva, megtiltotta, hogy meg- 
történt rendőri intézkedéseket kritika tár- 
gyává tegyen. A fogalmazó többszöri közbe 
szólása a munkásokat izgatottá tette, minek 
következtében zaj keletkezett s effajta felki- 
áltások hangzottak el: Gyalázat ! Rendőr ál- 
lam ! Magyar szólás szabadság ! stb. Herman 
József beszélt még németül, 2 munkhás pedig 
totul; aztán zajban, de rendzavarás és rend- 
őri beavatkozás nélkül déli 12 órakor a gyü- 
lés véget ért. 

Bismareck halála. 
Budapest, aug. I. 

Bismarck halála fölött részvétü- 
ket fejezték ki: Ferencz József, Um- 
berto, Viktória, Crispi, Bánffy Dezső, 

továbbá több európai államférfi. 

Bismarck végrendelete a schwar- 
zenbecki biróságnál van letéve. A her- 
czegi czimet Herbert fia örökli. A va- 

gyon legnagyobb része a Rankan- 
fiuké lesz. 

Arany László halála. 
Budapest, aug. 1. 

Arany László, Arany János fia 
ma délelőtt 10 óra I0 perczkor meghalt. 

Enyedi Lukács beszámólója. 
Budapest, aug. 1. 

Enyedi Lukács Dorozsmán tartal- 
mas. érdekes beszámolót tartott, mely- 
ben az önálló vámterület hivének 

vallja magát. 

Tőzsde. 
(Reich Jenő és társa jelentése.) 

Budapest, julius 30. 

Gabnatóőzsde. 

Buza őszre - - - 811 
. juniusra - - - 

Tengeri őszre - - 410 
. juliusra - - 492 

Rozs őszre - - - 649 
Zab ősszre- - - 5-32 

Értéktőzsde. 

Osztrák hitelrészvények 36150 
Magyar . 39760 
Államvasut * 36150 

.—...—.——.— 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Istenben boldogult férjem sirjának vas- 

rácscsal való bekeritését Németh István 
műülakatos ur a legnagyobb megelégedésem- 
re készitette el, mely munka a legmagasabb 
igényeket is kielégitheti. 

Ezen valóban remek munkájáért köszö- 
netemet nyilvánitva, nevezett mülakatos urat 
ily czélból bárkinek is méltán ajánlom. 

Üzv. Müller Dánielné. 
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Kolozsvárt 1898 ELLENZEK. 

Sz. 3712-98. szb. 560. 2-3. 
. . 

Pályázati hirdetmény. 
Fogaras vármegyének alsó-árpási járásban lemondás folytán 

megüresedett egyesitett alsó- és felső körök körorvosi állására 
ezennel pályázatot hirdetek - és az ezen állást elnyerni óhajtók 
felhivatnak, hogy az 1876. évi XIV. t.-cz. 143. §-ában illetve az 
18883. évi I. t.-cz. 9. §-ában előirt képzettségüket igazoló okmá- 
nyokkal felszerelt pályázati kérvényüket folyó évi augusz- 
tus hó 31-ig hozzám annál inkább benyujtsák, mert később 
érkező folyamodványok nem lesznek tekintetbe véve. 

A körorvos székhelye Alsó-Árpás. 
Javadalmazása : az egyesitett két körtől 800 frt évi fize- 

tés és 226 frt 10 kr. utiátalány, mely összeg a vármegyei kebli- 
pénztárból fizettetik, továbbá a szabályrendeletileg megállapitott 
látogatási dijak. 

Köteles azonban a körorvos a községeket havonként két- 
szer rendesen látogatni és a vagyontalan betegeket ingyen gyógy- 
kezelni. 

A román nyelvnek tudása kivánatosnak mutatkozik. 
A megválasztott körorvos köteles állását 8 nap alatt el- 

Alsó-Árpás, 1898 julius hó 23-án. 

A járási főszolgabiró : 
Bisztray lózsef, 

főszolgabiró. 

Eledló birtok- 
Hunyadmegyében a piskii vasuti 
állomástól 8 kilométer távolra levő 
Nagy. és Kis-Rápolt községe határán 
egy katasztrális holdakban 57 hold 
1056 öl szántó, 4 hold 104 öl kert, 
32 h. 1591 öl rét, 1362 öl szöllő, 56 
h. 280 öl legelő, 578 hold 496 öl 
erdő, 5 hold 1000 öl terméketlen 
területekből álló birtok belsőségek 
és épületekkel együtt szabadkézből 

örök áron eladó! 
Felvilágositást nyerhetni a kolozsvári takarékpénz- 

tár és hitelbank részvénytársaságnál, Kolozsvárt, 
főtér 7-ik szám. 551. 3-3. 

Árverési hirdetmény. 
Magán megbizás folytán ezennel közhirré teszem, hogy a 

felszámolás alatt álló brassói előlegező egylet tulajdonát képező 
és Tusnád fürdőn lévő és a csik-tusnádi 1008. és 1411. számu 
telekjegyzőkönyvekben 12508/36, 125192/,, és 12515/2 helyrajzi 
számok alatt foglalt ugynevezett ikresház 1898 évi Augusz- 
tus hó 17-én délelőtt 10 órakor Tusnád fürdőn, a hely- 
szinén megtartandó önkéntes és nyilt árverésen elfog adatni. 

Kikiáltási ár 14000 frt azaz: Tizennégyezer forint osztrák 
értékben. 

Árverelni szándékozók kötelesek az árverés megkezdése 
előtt 1000 frt azaz Egyezer forint bánatpénzt az árverést vezető 
megbizott kezéhez készpénzben, vagy óvadékképes értékpapirok- 
ban letenni. 

Az árverési feltételek az árverés megkezdése előtt felfog- 
nak olvastatni és addig is alulirott kir. közjegyzőnél az irodahe- 
lyiségben Csik-Szeredában, valamint Schoell Károly kir. közjegyző 
urnál Brassóban és Konopassek József háztulajdonos urnál Tus- 
nádfürdőn bármikor betekinthetők. 

Csik-Szeredában, 1898 évi Julius hó 380. 

Baktsi Gáspár, 
kir. közjegyző. 

563. 1-1. 

565. 1-2. 

Sz: 4346-1898. tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy az Economul részvényekre alapitott hitelintézet és takarékpénztár végre- 
hajtatónak ifj. Nagy József és kiskoru Nagy Anna a Marie végrehajtást szenvedő 
elleni 1000 frt tőke-követelés s járul. iránti végrehajtási ügyében az árverést a 
kolozsvári kir. törvényszék, Kolozsvár városi kir. járásbiróság területén levő Ko- 
lozsvár városban és határán fekvő és a vghajtást szenvedők nevén felvett kolozs- 
vári 4413. sz. tjevben A t 1. rdsz. 83998 és 83994. hrsz. ingatlapra 606 forint 
becsértékben mint ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte s hogy a fen- 
nebb megjelőlt ingatlanok az 1898 évi szeptember hó 5-ik napjának délelőtti 
10 órájakor ezen kir. törvényszék 14. számu szobájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megálapitott kikiáltási áron alul is elfognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 109/,-át bá- 
natpénz gyanánt - vagy az 1881. évi 60. t.-cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3388. sz. a. kelt igazságügyminisz- 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék-képes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság - Kolozsvárt, 

1898. évi május hó 7. napján. Dr. Szentkirályi Gyula, 
kir. tvszéki biró. 

564. (1-1.) Sz. 203-1898. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a k.-vásárholyi tekintetes kir. járásbiróság 1897 évi 
6672 polg. sz. végzése következtében dr. Ferenczi Géza n.-ajtai ügyvéd által kép- 
viselt baróthi takarékpénztár javára fülei Boda Emilia s társai ellen 875 frt s 
jár. erejéig 1897. évi deczember hó 18 án és 1898 Május 28-án foganatositott 
végrehajtás utján lefoglalt és 696 frtra becsült I. Boda Emilia és Dobai Áron- 
nál 46 frt értékü: 2 kaneza, 1 pár hám, 1 fekete sertés, 50 szekér trágya, II. 
Bedő Samunál 4 ökör, 2 ökör borju, III. idsb. Bedő Mózesnél 2 ökör, 3 lóból 
álló ingéságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. jbiróság 8152 1839 -1898. és V. 47/,. 
számu - és a f. évi Május 28-iki árverési főkönyv szerinti - végzése folytán 
303 frt 02 kr. hátrálék tőke-követelés, ennek 1898. évi május hó 28. napjától 
járó 69/, kamatái és eddig összesen 29 frt 37 krban biróilag már megállapitott 
költségek erejéig Fülében a községi háznál leendő eszközlésére 1898 évi augusz- 
tus hó 4. napjának d. e. 9 órája hatatáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t. ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Oklándon, 1898. évi julius hó 10. napján. 

Lőéőrinczi Károly, 
kir. bir. vhajtó. 

562. 1-1. Sz. 974-1898. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó z 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirró teszi, hegy a tordai kir. törvényszék 1898. évi 4069. számu 
végzése következtében Dr. Popesca György ügyvéd által képviselt Kleinhempel 
József javára Borovszky Ede ellen 800 frt s jár. erejéig 1898 évi julius hó 4-én 
foganatositott biztositási végrehajtás utján lefoglalt és 822 frt 42 krra becsült 
külömbféle órák, lánczek, gyürükből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a tordai kir. jbiróság 584-1898. számu végzése folytán 
800 frt tőke-követelés erejéig Tordán alperes üzlethelyiségében leendő eszközlé- 
sére 1898 évi augusztus hó 5. napjának d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékezók oly megjegyzéssel hivatnak meg, - hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t. cz. 107. és 108. §-sa értelmében készpénz fizetés 
mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták 
s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 
120. §. értelmében ezek javára is feganatosittatni fog. 

Kelt Tordán, 1898 évi julius hé 22. napján. German, 
kir. bir. végrehajtó 
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Egyedüli raktár: 

Tauffer Ferencz Utóda 
Kolozsvárt. 18-22 

Kérje 
T, (ntinental 

a 20 E)él önpany. 

világhírii spanyol és portugál 
borait 

Shérrny 
ortbór 
Malaga 
Madeira 
Tarragona su. 

Maphatók az összes finamabb 
füszer és csemege kereskadé- 
sekben, valamint poharanként lyel 

az előkelöbb szállodák, kávéházak és vendéglökben : 
Syátfiók. Budapest ) 

ésakis. IVIossuth-lajos és Újoilág utcza 561 m, 
sarkán, a Gantry-Casinoval szemben. 

bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés egyéb következmét 

MOLL A. győgyszerész, es. és kir. udvari szállitó 

et 

Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz MOLL A. védjegyt " 
aláirását tünteti fel. g 

A MOLL A-.-féle Seidlitz-porok tartós gyógyhatása a legmaksesabb é 
mor- és altestbántalmak, gyomorgörcs és gyomorhév, rögzött székr llet tdgy, 
májbántalom, vértolulás, aranyér és a legkülönbözőbb női betegsége ret 
ejeles háziszernek évtizedek óta mindig nagyobb elterjedést szel" 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt o.é. 

ek- Hamisitások törvényileg fenyittetnek. 4 

e 
ha mindegyik üveg M A udl 
védjegyét tünteti fel és , A- 

feliratu ónozattal van zárva. pi 

i A Moll féle franczia borszesz és só nevezetesen mint fájdalomosil i 

legismeretesb népszer. - Egy eredeti üveg ónozott ára 90 

Moll Salicyl-szájvize. 
(Főalkatrésze: füzölysavas sziksó.) 

A mindennapi szájtisztitásnál különösen fontos bármely koru gyeznő 
mint felnőttek számára; mert e szájviz a fogak további épségét biziut 
s egyszersmind óvszer fogfájás ellen. Egy Moll A. védjegyével e" 

üveg ára 60 kr. 

Főszétküldés: a 
Bécs I., Tuchlauben 9. sz. . 

Vidéki megrendelések naponta pesta-utánvét mellett teljesittetü r 
A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásával és védje 

ellátott készitményeket kérni. 

Raktár Kolozsvárt: Széky Miklós, Wolff J. gyógyszert. nek 
Nik Ferencznél. - Maros-vásárhelyt: Bucher Károlynál. - 36. 
Kovács József gyógysz. - S.-A.-Ujhely : Malartsik G. 375. 12- 

Megérkezett! 

Hondor Kálmán Debreczenből 
miuegérkezvén!! 

Ajánlja dus választéku DEBRECZENI legnemesebb válfaj 
ve- saját termésü 

m [4 * y görög és sárga dinnyéit, 
Őszi baraczkjait, és több nemesfaj gyümölcseit befőzéshez is. 

Nehány nap mulva a világhirü legjobb passzatuti, muskotály és 
e6 több nemesfaju csemege szőlőt a legelőnyösebb árakban, ugy 
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* nagyban mint kicsinyben vasuttal és postával is szállitok! 
- Kérve az igen tisztelt nagy közönség becses pártfogását 

556. 3-3. 

Megérkezett! 

Kondor Kálmán. 
teljes tisztelettel 

Belhid-utcza 19. „Angol királyné" szálloda. 
A mult évben is itt voltam. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


